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IKOHOMMKAJIBIK JUCKYPCTAL'BI VIECIIE AY JAPMA TEXHOJIOTI'USACBI
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Anjaarna: by Makanaaa SKOHOMHKAIBIK JUCKYPCTAFHI 1JIeCIie ayJapMa TEXHOIOTHUTaPbIHBIH
HETI3T1 aCeKTUIepl, OHBIH KYPBUIBIMBI, )KOHE OChI TUCKYPC TYPiH ayaapy OapbIChIHAA TYBIHIAWTHIH
KUBIHABIKTAD Kapajiaapl. Makamna aBTOpbl dKOHOMHUKA TaKbIPHIOBIHIAFEI CO3/Ep/il, OasHaaMamap sl
ayfapyna IoN ayJapMara JKeTy YIIiH KOJIJaHBUIATBIH KaXETTi CTPaTeTHsuIap MEH TEXHHKaJIap.Ibl

KOPCETYIe ThIPBICA/IBL.

Tipek ce3ep: PKOHOMHUKAJIBIK TUCKYPC, 1JIECe ayaapMa, TEXHOJIOTHS, 1JIeCne ayaapMallibl,

OacTanksl T, ayapMa TiJi.

Kazakcran Pecnybnukacsl
TOYyeJCI3AIK anFaHHaH Oepl 1jecre
ayJapMa TaKbIPHIOBI ©3€KTI MOCENeep
TYFBIPDBIHAH OPBIH anjel. [Ipe3umeHt
H.O. HazapbaeB «bomamakka Oarmap:
PYXaHU >KaHFBIPY» aTThl OaFJapMalIbIK
MaKaJachlHa Kalmbl YJITTHIK ayJaapy
Mocelnecine 30p MaHbI3 Oepai. liecre
ayjapma, *ajmbl ayjgapMma TYPJEpiHiH,
OHBIH 1IIIHJE aybl3la ayJaapMaHbIH
Kypaenal Jge, aca ImeOepiikTi, XKaH
KAKThl asUIbIK OUTIMI, 3€peKTIK TIeH
CBIHHAaH MYIIPTICH aJbIll IIBIFATHIH
3€HiH/l, JKaThIK ceiieyni, T.0. Tanan
eteTiH Oip Typi. XKanmsel 3eprreymuriiep
TapamnblHaH 1JIeclie ayaapMa TYCIHIT]

KUBIPMACBHIHIIIBI ~ FachIpAblH 60 -
KbUIIapblHaH Oactay amnapl. lmecme
aymapmanaa 3epTTeyiep

[ICUXOJIUHTBUCTUKAIAFbI
3epTTEYJICPMEH KaTap >KYPill OTBIPIBI.
OliTkeHl 1Iecre ayjapma OachkIHAa

TUIIJIEPAIH 3€pTTEy HBICAHbI 0oJica,
KeWiH Tin OlgiMiHeH ipreciH Oenex
TIKKeH ayJapMaTaHy FbUIBIMBI MEH
TICUXOJIMHTBUCTTEP/IIH FBUIBIMU
ailHanpIMIapel IIeHOepiHe eHnal. by
peTTe 1ijecrne ayJapMaHbIH YThIMIbI

TEXHOJIOTHAJIAPbIHA ~ €pEeKIIEe  MOH
oepinmi [8, 6.52].
ToxipuOe KOPCETKEHIHeH

ayiapma TUIIH €pKiH MEHTEPTeH, XKeTIK
O171eTiH opi OacTamnKpI IIET T1J11 MaMaHBI,
aHa TUIHIH KbIp — CBIpbIHA TEpEH
YHUITEH Ke3 KeJIreH ajaMm 1jecre
ayllapMaHbl JKY3€re achlpa ajaMaybl
o0meH bIKTHUMAaN. «lnecme aymapMaHbl
COTTI XKY3ere achlpyra KaXeT JaFabliap
MEH IeOepiikTi urepe  amynblH
KUBIHABIFBIH» [1, 0.26] FameiMumap op
yakpITTa amxra  Tapragel. lmecne
ayJlapMaIibIHBIH MIHETI 0acTanKpl Ti1
JUCKYPCBIHBIH OapbIHIIa hi o))
MarbIHACHIH FaHa OepyMEH IICKTeIMEH,
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COHBIMEH KaTap UCKYPC MHTEHIUSCHIH
KETKIZY/ 1€ KaMTUIbl. Anaija iiecmne
ayJlapMaHbl Ky3ere achIpyIbIH
KATBICBIMJIBIK >KaFJaiyiapel  OacTamkbl
TUI TUCKYPCHIHBIH Ma3MYHBIH *ka30aiia
aynapMmajaarbiiail Oip ce3 Kajablpmait
KETKI3yre  MYMKIHIIK  Oepmeiii.
Hlemennin ceiney KapKbIHBI KOFapbl
OoJFaH KaFJaia ayrapMalibl aKmnapaT
KOJEeMIiH TBhIHJIApMaHAapFa >KEeTKI3y/e
caHaJbl Typzie ayJlapMaIibLUTbIK
TOCLIACD MeH TEXHOJIOTUSIIapFa
KYTiHyre MOKOyp Oonaasl [6, 6.324].
AynapmanblH Oyl TypiHE ToOH

Oipkarap EpeKIIeTIKTED MEH
KUBIHJIBIKTap  0ap, coJlapiblH  €H
0acThICBI — YaKBITTHIH TaIIIbUIBIFHL

Inecnie aymapmarisira ayiapma skacaybl
YIIIH KE3€KTi ayJapMalibliFa OepiieTiH
yakbpITTaH 2 €ce, ajJl CoJI MOTIHII
Kaz0ama aygapyra KETeTIH YaKbITTaH
20-30 ecemelt a3 yakeIT Oepiienl.
Exinmmi epeKIIemK—ayiapma
OappICbIHAA 1Jlecne  ayJapMallbliaH
HICIICHHIH CO3 Coilyiey KapKbIHbIHA
coilkec KapKbIHMEH ayaapMa xacay
Tajan eTulyl. YIIHII epeKleniK -—
imecrie  aynapMallbIHBIH — ayJapMaHbl
ceitemepaiH ~ aWThbUIyblHA  Kapai
Oemik-Oeyik  (CerMeHTTi)  CHIIATTa
*acaybl. TOpTIHILI epeKIleTiK—1JIecne
ayJapMaIlblHBIH 63 (PyHKIHAChIHA KOca
PEAAKTOPJILIK MIHAETTI JKY3€re acblpy
KakeTTirl. OChIHIal KUBIH TajlarTap
»oHe B.H. Komuccapos atan eTkeHa€eH,
€Ki TUIMI JKaKChl MEHIepreH ajam
aymapMmamibl  0ojla  ajambl  JIeTeH
JCTY Pl dbopMynaHsl u1ecrie
aynapMalibifa KOJJaHyFa KeIMEeHTIHI
1Iecrie  ayJapMaHbIH — KYPISTUIIriH
cunarransl. [necne aygapMaHbIH Tarbl
oip epeKIIeNiri-ay1apMallbIHbIH
HOTHXKEN1 JKYMBIC ICTE€yl YIIIH OFaH
3aIIbIH ~ IIyblHaH  OeJIeK  apHaibl

OelMeNepZil KaMTamachl3 €Till, OHBIH
CO31H Op THIHAAYIIbIFA THIMII €Ty

KaXeT. Mige, OCBLIIaH
aynapmalibljiapra apHajaraH OenMenep
MEH THIHJAYyIIbLIApFa apHaJIFaH

TenedoH KYPBUIFbLIAPHI Taiiaa OOJIIbI.
Epesxe OolibIHIIa Oy KYPBUIFbLIAPIbIH
Tagaamainel 5-6 Tinmepi Oomamer [4,
0.310].

Inecme ayzapma aypI3Ia
ayJlapMaHbIH IIIHJETT €H >KayanThIChI
KOHE OHBIH OarbIThl KapamailbIM eMec.
AynapMaHbIH OYJI TYpi ayAapMaIlibIHbIH
apHailbl KOHE CHUPEK  Ke3JEeCeTiH
JMarabpliapl MEH OUIIMiH, COHBIMEH
KaTtap YJIKEH TOKIpUOECiH Tajamn eTel.
3epTTeyiiiep (JI.Buccom,
A.®.Illupsie, A.J.IllBeitniep) inecre
ayJlapMaHbl CHUIIaTTaFaHaa OHBIH 0aCThI
EpeKILeNir PETIHAe CO3 Celey MeH
aynapMa TUNHIE CO3 TYABIPYIbIH
napayiyiesbal TYPJe Ky3€ere achbIpbLTYbIH
atan kepceredi. byn — mypeic mikip.
bipak, 0i3miH oOWBIMBI3IIA  17ecIe
aynapMma OyJaH oijeKaiiia Kypaempek
npotlecc. On ayJlapMalIbIHbIH
OacTankpl TUI MEH ayJapma KacalaTblH
TUIJEr KETKUTKTI TULMIK KY3bIpETiHE
CYHeHeTIH ayJapMachlH FaHa e€Mec,

aynapma xKacay OapbIChIHIA
KOJITAaHBbUIATHIH aMaJ-TocuUIaepai,
ayJlapMaliblHBIH KUBIH  OapbICHIHIA
TYBIHJQybl ~MYMKIH  3KCTPEMaJIbIK
JKargaiiapra TICUXOJIOTUSUTBIK
TYpPFbIIaH O31pJiTiH, i1ecrne
ayJapMamiblHbIH ~ OO#bIHIA  OONyBI

KepeKk KabOulerrep MEH KacHeTTep
JKUBIHTBIFBIH KaMTH 6! [4, 6.310].
Makana Heri31HEH DKOHOMHUKAJIBIK
JMCKYpCTIEH  TikeJled  OailIaHBICThI
OoJIFaHIBIKTaH SKOHOMHKAJIBIK
JIACKYPCKa TOKTAJIbII OTEHIK.
OKOHOMUKAJIBIK JIHCKYpC - COHJey
yaepici Oenrum  Oip SKOHOMHMKAJIBIK



uiesulapra  Heri3genreH  (MbICAIb,
OaHKPOTTHIK, aJIasIKTHIK, CaJIbIK)
AUCKYpCTBIH  Oip Typi [2, 6.1].
DKOHOMUKAJIBIK JTIUCKYPCTBIH
Ma3MYHJIBIK acCIeKTLIepl «Tayapiap»,
«aKua», «mamma», CHAPBIKY,
CHUHBECTHULIU, «IKOHOMHKAY,
«IKOHOMHMKAJIBIK  KBI3MET»  CHUSKTHI
HETI3rl  YFBIMIAPMEH ©3€KTI OOJIbIT
tabbLIansl [1, 6.14].

Fameimpaap apacelHa
SKOHOMHKAJIBIK JTUCKYPCTBI
WHCTUTYITUOHAIIJIBIK TUCKypCKa
KaTBICTBUIBIFBI  JKaWJIBI  €HIKaHgal
KeJICHeymuIK oK. JKanmel anraHja
WHCTUTYIIHOHAJIBI JTUCKYPC
KOMMYHUKAHTTaPIbIH CTaTyCTHIK
pONIIK MIHE3JIEMECI JKOHE CBIPTKBI
KOHTEKCTIMEH OeJriaeHe .
ODKOHOMHUKAJIBIK JUCKYPCTBIH
WHCTUTYIIMOHAJIIBIFbIHA OHBIH

Ma3MYH/JIBUIBIFBl JKOHE PErIaMEeHTLIIr

men3eiini [9, 6. 178].

WuTerpanusiianran KYOBLIBIC
peTiHAEe  DKOHOMHUKAIBIK  JIHUCKYpPC
Oenrun Olp epekuiesikTepre Kapai
TOMEHJieTiied  TypJiiepre  OeJiHyl
MYMKIH:

1) cakranaelpy, OaHK cajachIHAA
(MHCTUTYTTBIK HET13/1€) TUCKYPC;

2) SKOHOMHUKAIBIK TaKbIPBINTA
OTKI31JIETIH dbopymaap MEH
KUHAJIbICTAP;

3) PKOHOMHKAJBIK TaKbIPHIITAFbI

ra3eT MaKaJlaChIHBIH JIWCKYPCHSCHI,

DKOHOMHKA  Typajbl JIUCCEPTAIUS,

FBUTBIMH Makana [3, 6.532];
DKOHOMUKAIIBIK JTUCKYPCTBIH

KOJIIaHBIC CaJlaChlH aHBIKTAy YIIIiH,
AKOHOMUKAJTBIK JTUCKYPCTBIH
meHOepiHae KapacThIPbUIFaH OapiIbiK
MaceleNepiH KeH ayKbIMBI
(OKOHOMHKAHBIH» TY)KBIPBIMIAMaChIH
011y Kepek. by yiiiH 613 «9KOHOMHKa»

YFBIMJIAPbIHA  KaTbICThI OipHele
aHBIKTAMaHbI KapacThIPaMBbI3.
OKOHOMHKA - QIIEMIIK

pecypcTapablH OHAIPLTY1, 06JIIHY1 KOHE
TYTBIHBUTYBl MEH MEMJIEKETTIK KIpICTI
Oackapy Typabl epexenepMeH
alHAJIBICATHIH FHUIBIM.

DKOHOMUKA
IapyalbUIbIKTEl  0ackapy; AKIIaHbI
IYphIC  Kymcay;  MaTepHualapiabl
VKBITITHI MTal1aJIany; YHIECIMI1 YHABIM.

Ocphi aHbIKTaManapJaH
HKOHOMUKAIIBIK JTUCKYPC KEH
TaKbBIPBIMITHl ~ KAMTUTBIHBIH ~ KOPYTe
007a1bl. DKOHOMHKA 3aMaHayH OMIpIiH
OapIbIK acTeKTuIepiHe CHe/Il,
COHJIBIKTaH HYKOHOMUKAJIBIK JUCKYpPCKa
QJIEYMETTIK-9KOHOMHKAJIBIK HKOHE
KYKBIKTBIK JHCKYPCTapFa, ICKepIiK XaT
alMacy  MOTIHJEpiHe, KyXKaTTapra,
npe3eHTalusIapra, HKOHOMUKAJIBIK
TaKbIPBINITAPFa AapHAJIFaH >KUbIHIApFa
ColiKec KeJeTIH JUCKypc Kipemi |[3,
0.532].

JKorapeina  aranranpaii,aknapar
KOJIEMIH bIKIAFATThl 9p1 camayibl TYpAe
’KYy3ere achIpy YIIIiH UIecre ayJapMaliibl
CBIFBIMIAY TEXHOJOTUSCHIHA KYTIHET.
CetineyiiHiH aJIbIHA KOWFaH
MIHIETIHE 3USH KEJNTIPMECTCH
aKmapaTThIH OYBIH KOJEMIH CBhIFBIMIAY
TOCUTI—YTBIMABI  TOCLIACpAiH  Oipi
OOJIBITI TaObLIAIbI. Komnpeccus
(chIFpIMIIAy) CTpaTerusicel — Oy Tek
Ka31pri HaKThl OaiaHbIC MIHJIETTEpIHE

KOHC

KaKEeTTI aKmapaTThlH  CaKTaJblIl,
KaJIFaHbIHBIH KeiiHre ierepuny
KaxetTiri [7, 6.183].

AKnaparTel  ChIFBIMAQY  LIECIe

aynapMa OapbICBIMEH KaTap >KYpETiH
TaOWFU 3aHABLIBIK. OHBIH HETI31HAC €H
alIbIMEH TUIACPAIH O31HIIK JKyHeney
KYPBUIBIM/IBIK ©3releNiKTepi,
ayJapMaTaHy FBUIBIMBIHBIH OIp cajiachbl



peTiHIEr] 1yiecne ayJapMaHbIH ©31HJIK
epeKIIeTIKTePl KaThIP. JleMmex,
CBIFBIMJIAY TOCLIl COMJIey OpPEKETIHIH,
aKmnapaTThl YKETKI3Y/1H
JIMHTBUCTUKAJIBIK AKOHE
MICUXOJIMHTBUCTUKAIIBIK
3aHJIBUTBIKTApbIHAH ~ KEJIIN  IIIBIFAThIH
KYObUIBbIC. SIFHM, KOMMYHHMKATHBTIK
KarblHaH  MaHbBI3ABl  aKMapaTThIH
CaKTaJbIll, KaJFaH MaFbIHAIBIK KYK
KOTEPMENTIH aKMapaTThIH KYJIBIITATybl
(kogTay) >KoHE KalTa KYJIBIITAIYBI
(kalTakoaTay) Ke3eHIHAEC TYCII KaTybl
OpbIH anazabl. TinTi Oip TUIAIH ©31HIer1
aKImapaTThI aybI3IIa KETKIZY
OapbICHIH/IA CBIFBIMIAY
TEXHOJIOTHSUTAPBIH ~ KOJIJIAaHy — TaOWFu
KYObUIBIC [8, 6.54].

CeIFBIMIIAy  TE€XHOOJIOTHSIAPhIHA

KYTiHY aKITapaTThIK apTHIK
KOJIJAaHBICTAp  THIM Kol  OoJjiFaH
’Karganga, SFHA ~ OacTamkbpl — TIIIE
KaliTajgaymap  Kell  OpBbIH  ajiFaH
Kargaiiga MyMmKkiH  Oomamel.  ALJI.
[IBetitiepain MabIM/IaybIHIIIA
xabapJiaMaHbI CBIFBIM/JIAY
aNTBUTEIMTAPIAF B 0acel apTHIK
aKnapaTTap/iblH TYCIpUTYyl apKbLIbl KOJ
xeTimai  Oomamgel. MyHnarsl  Gachel
apTHIK aKmaparTap Jem >KaFaasT IeH
KOMMYHUKAIUSITBIK MOHMOTIHHIH
apKachIH/Ia TOJBIKTHIPBLIATHIH
AIIEMEHTTEP/Il aTamn kepceteni [8, 6.53].

CoIFpIMIay TEXHOJIOTHSJIaApbIH
KOJJaHYABIH  JKOFapblga  aTajraH
(haxTopsiapeiHa TUTIEPAIH
rpaMMaTHKAJIBIK KYPBUIBIM/IaFbI

©3TrelIeKTepl A€M YJIKEH bIKIaa eTe/Il.
by perrte, onerre, 6ec pakrop: inecne
ayJlapMaIbIHBIH OPEKET €Ty KaFIaibl,
KATBICBIMBIK MOHMOTIH,
KOMMYHUKAITUST MIHJET], aKIMapaTThIK
MOHMOTIHI JKOHE TIIACPIIH
IrpaMMaTHKAJIBIK KYPBUIBIMIAFbI

e3relleNikTepl atan kepceruieni [6,
0.324].

Inecne aynmapMmamibiHBIH —OpEKeT
€Ty KarJlailbl SIFHU, KOFaphlJla aTaJlFaH
VaKbIT TaNIIbUIBIFEI MEH IICIIEeHHIH
opTa KOHE >KOFaphl COUJIEY KapKbIHbBI
i1ecrne aynapMailibira ayapMa
OapbICBIH/Ia CBHIFBIMAAY CTPATETHUSCHIH
171ecrie ayaapma TEXHOJIOTHSCHI PETIHIE
KOJIJaHYAbl MiHACTTEH 1. SFHU, ecTy
MEH ceuneyaiH Oip Me3eTTe XKy3ere
acybl KaMTamachl3 €TYAIH Heri31HIe
0acTBI €K1 MEXaHHU3M: BIKTUMaJ 00JKaM
’KOHE CBIFBIMJIAY KaThlp. MyH/1a 17ecme
ayJlapMaiibl IIEHICHHIH OWBIH YHEeMIl
KaJiarajail OTBIPBIN, CO3 MAaFbIHACHIH
aHFaphIll alFaHHaH KeliH ayjaapma
TUIZE JIEKCUKAIBIK aybICTBIPY, TYCIPY,

KOCY, CBIFBIMJIAY Topizaec
TYpACHAIpYIEPAl KOJIJaHa bl [7,
0.183].

KoMMyHUKaMss MOHMOTIHI Kul
KalTaJaHaTbIH 0ackl apTHIK O1pIiKTEpIl
CBIFBIMJIAy YFBIMBI KOMMYHHMKATHBTIK

KarasT VFBIMBIMEH TBHIFBI3
OaliJIaHBICTHI. Srun, MYHJAFbI
KOMMYHUKATHBTIK KaFIasITTarbl
0ackocy  TaKbIpbIOBI,  ayJaUTOPHS,

IICIICHHIH TYJIFachl, CO3 COWJIEYIIH
OpPHBI MEH YaKbITBl, CO3 COUICYIiH
MakcaThl JKaiibpl akmapaT OepeTiH
IKCTPATMHTBUCTHKAIIBIK

KaFJAsSTTapJblH JKUBIHTBIFBI PETIHEC
KapacTeIpbutanbl. KOMMYHHKaTHUBTIK
KarJgasTTaH oenrim aKmnaparrap
CBIFBIMJANIYFa TYCy anansl [8, 0.55].
benrini Oip dopym Oacrammail TyphIn
OHBIH TaKbIpbIObI, ©TETIH OpPBIH MEH
VaKbIThl, KaTBICYIIBLJIAD CaHBl MEH
eciMziepi, MEMJIEKET JKOHE YHBbIM
aTaynapel T.0. aKmapar ajablH ana
KATbICYIIbLIapFa na u1ecrne
aymapMamibifa Ja KOMMYHHKATHBTI
KargasaTTaH, OarmapiiaMajaH, IIaKbIpy



XaTTaH, FaJlaMTOp JKEJIUIEPIHEH MM
Oomanel [6, 0.324]. Mpeican peTiHzae
2017 >XbUIIBIH HAypbI3 allbIHIA OTKEH
Eypasusinbik OxoHOMUKaIBIK OIaKThIH
OTBIPBICHIH aJTafbIK. OTKI3UIreH
KUHAJIBIC ~ yaepici  HeriziHae 013
AKOHOMMKAJIBIK JUCKYPC CalaChIHIaFbI
1ecre ayJapMaliblIapMeH
KOJIJTAHbUTFaH opTypi
TEXHOJIOTHSIIIApFa TaJlfay *KacalMbI3.

Bbacranksl Ti1:

«OCBl  OTBIPBICHIMBI3JIBIH,  0ACTHI
TaKbIpbIObIHA CYHEHE OTBIPHIN, MEH
Kazakctan PecnyOnukachIHBIH
[Ipesunenti Hypcynran ©OO0imiyibiHa
ocbl KyHHeH Oactan 013 KpIpfei3
PecnyOnukachin pecMmu TYypae
YHABIMBIMBI3]IBIH OaKbLIaYIIIbI en
peTiHjie KapHUSUTAUTBIHBIMBI3TBI
xabapnarbiM  kenedl» - Peceit
Odenepamuscel [Ipesuaenti Bragumup
[Tytun.

Ayaapma Tiu:

Russian President Mr.
Putin«Regarding to the main topic of
our meeting, | would like to inform Mr.
President Nazarbayevabout officially
admitting Kyrgyzstan as observer state»

’Korapbiia KepCeTUIreH MbICaIJIbI
Tanaai OTBIPBIII, 013 u1ecne
aynapMaliblHbIH CHIFBIMIAY
CTPATETUSACHIH  KOJJIaHFAHBIH  KOpIil
OTBIPMBI3.

Kazakcran Pecny6iMKachIHbIH
[Ipesunenti Hypcynran OO0imyabHA -
Mr. President Nazarbayev Peceit
deneparmsce! — Russia

Bacranksl Tin

« Kasipri 3amanayu 6aHk yiieci
KaHa TEXHOJIOTHSUIAPAbIH KeMeriMeH
JIaMu TYCyAe»

Ayaapma T

«Modern banking is developing
due to high technologies»

bank xyiteci — banking

KopriTa kenrenie, ijiecne ayaapma
— ayJapMa TYpJIEpiHIH IIIIHJAE €H
KYpJesl eKeHIH MOUBIH/Ial OTBIPHII, OJI
cajaja aMTapJbIKTall JKETICTIKTEepre
KETY JKOJBbIHJA ayAapMa ICIHAE XKHl
KOJJIAHBUIATBIH ~ TOCUIAEpIl  Mrepimn
aTyJbIH KaKET €KEHI aHbIK. Aynapma
JaFabLIaphl KAJIBIITACKII, €Ki TUIIIH CO3
OallNIBIFBI, Op allyaH CTpaTerusuiap MeH
uIecre aynapamara TOH
TEXHOJIOTHSIIAPAbI KOJIJAHBII, €K1 TLIIS
ne mebep JKoHE OKbUIIAM  IIEIIiM
KaObUIAAIl COWJIEUTIH MaMaH 1jecre
aylnapMaza KeTICTIKTEpPre »XeTeTiHIHE
o01eH ceHeMI3.
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TEXHOJIOI'USA CHHXPOHHOTI'O IIEPEBOJJA B O KOHOMHNYECKOM
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AHHOTanus: B cratbe paccMaTpuBarOTCsl OCHOBHBIE ACIIEKTHIPA3JIMYHBIX TEXHOJIOTHUH B
CHHXPOHHOM NEPEBOIEIKOHOMHUUYECKOTO IUCKYpPCa, HECKOIBKO CTPYKTYpP 3TOr0 TEPMHUHA,
TPYIHOCTH NIEPEBOJIA JAHHOM Pa3sHOBUIHOCTH IUCKYypca. ABTOp CTAaThbU IBITAETCS BBISIBUTH
MPOJYKTUBHBIC CTPATETUH U TEXHUK, KOTOPhIE HEOOXOIMMO MPUMEHSTH TPU TIEPEBOIC
BBICTYIUICHUH B c(hepe SIKOHOMHUECKOT0 AUCKYpca, TOKIaI0B, peduel Ui JOCTUKEHUS
aJICKBaTHOTO MEPEBO/IA.

KiaroueBble c10Ba: 5KOHOMUYECKUN TUCKYPC, CAHHXPOHHBIN MEPEBO, TEXHOJIOT U,
CUHXPOHUCT, UCXOJHBIN SA3bIK, IEPEBEICHHBIN SA3bIK.
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TECHNOLOGIES OF SIMULTANEOUS INTERPRETATION IN ECONOMIC
DISCOURSE

Zhampeiis K.M.

Candidate of philological science,

Head of Chair of speech practice of the foreign languages
Ablai Khan KazUIRandWL,

Almaty, Kazakhstan

E-mail: aru_diya@mail.ru

Baidildayeva A.K.

MA, teacher at speech practice of foreign languages
Ablai Khan KazUIRandWL,

Almaty, Kazakhstan

E-mail: baidildaeva.aigerim@mail.ru

Abstract: The author of this article considers the main aspects of different technologies of
simultaneous interpretation in economic discourse, its various structure, and difficulties in
translation of this type of discourse. The author tries to identify the strategiesand technics that must
be applied while translating the speeches in the sphere of economy in order to achieve adequate
translation.

Key words: economic discourse, simultaneous interpretation, technology, translator,
source language, target language.
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